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HERSKARIAK
Zer gertatzen da posizio eta egitura ezberdinetan fonema gehienekin?

- Hutsune berezi bat atzeman daiteke hitz hasierako posizioan: *d- fonemak izaera berezia du.
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Ezpainkariei dagozkien hutsuneak 
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m: besteak baino “ospetsuagoa” da

· Trask “The History of Basque” (1996) eta “Historical Linguistics”: 
Atal bat eskaintzen dio AEko m-ren faltari, hori justifikatu beharra sentitzen baitu.

· Mitxelenak (FHV1, 1996) esandakoa askok ez zuten aintzat hartu. Hain zuzen, badaude zenbait lan non euskararen ahaidetasuna dela eta zenbait konparaketa aurkezten diren. Bertan, euskarari falta zitzaizkion zenbait morfemekin hasten dira konparaketetan erabilitako zenbait hitz (“Fosil director” deitzen zaie hauei). 
· m ez da AEren fonema bat. Mitxelenak ez zuen proposatu fonematzat (harentzat [m] fonema proposatzea soilik beharrezko litzateke berreraiketa arazoak sortuko balira haren faltagatik), baina existitzen zen hots hori. “Soinu” eta “fonema” ondo ezberdindu beharra dago: 
soinua (fonematik behera gelditzen den alofono bat) ≠ fonema
· AEn ezinbestean beharrezkoak diren fonemak soilik proposatu behar dira.
· n bat fonema moduan proposatzeko, ezinbestean beste fonema bat berreraiki beharra dago. Bestela, informazio desegokia bildu daiteke, edota informazioa galdu. Baina ez da kasua ( fonema erantsi horren beharrik gabe ere esplika daiteke zergatik agertzen diren m ugari AEn:
1. Maileguetakoak: maileguetako [m] (esaterako, akitanierako maileguetakoak).
2. Fonosinbolismoak direnak: FHV-n hitz egiten da m sasi-aurrizki bati buruz.
3. Ondare zaharreko morfemetan:
- Martinet (1950, 1955): 
nb talde batetik edo b > m / _n. 
mb (atzizkia)   
(aurrizkia) mb: Afrikako hizkuntzetan (Bantuan, adib.)

- sembe > seme: aurre-sudurkarituak, hortzetakoak.

nd    nd: 
ni – dakart (*-d) moduko alternantziak azaldu ohi dira.

· Mitxelenak 90eko lanetan: “m ez bada fonema gisa beharrezkoa, beste guzti horiek oraindik eta gutxiago”. Oso morfema gutxi afrikatu nahi dituzte, eta badaude beste bide batzuk esplikatzeko (sembe > seme):
1) n    b: n-ri gehitu zaio bestea, eta biak ezagutzen ditugu.
2) Ez dago inongo arrazoi fonologikorik hasierako n eta aditzetako bukaerako d elkartzeko. Ez dago arrazoi partikularrik ni eta da biak jatorri berekoak direla pentsatzeko. Alomorfia fenomeno ezberdinak daude euskaraz. Mitxelenak ideia saihestu zuen, eta ez du beste inork hartu harrezkeroztik.
3) Naturaltasunaren teoria:
** /m/  baina bai mb, mb. **/m/ gabe ere moldatu bagaitezke, arrazoi gehiago ditugu, beraz, besteak gabe ateratzeko. 

“Hizkuntza gutxi dira m gabeak”: munduko hizkuntzen artean, heren bat behintzat bada m gabea, sinkronikoki (2000 hizkuntzatik gora).

4) Badaude arrazoi gehiago m ez dela fonema arrunt bat gehiago izan erakusteko:
- ozpin: m zaharra balitz, “ozmin” izan beharko litzateke. Ez dago legerik z eta m konbinatuta zp ateratzen denik (*z + m > zp). 

- Gauzak aldatu egiten dira, min<bin suposatuta (ezpainkaria ahoskabetu).

- Badaude hasperenak (herskari hasperendunak kenduta): nh, lh, rh, Rh 

baina ez **mh modukorik. m-k ez du jokatzen ozen bezala, txistukari edo herskari moduan baizik.

· Dialektoetako herskari hasperendunak (ph, th, kh) utzi alboan, hauetako bakoitza soinu ezberdin bat da, eta ez esaterako, 

***ph: p+h moduko elkartzerik.

· **mh moduan portatzekotan, herskari bezala eta e- batetik eratorrita. Euskaraz ez dago: bh/bh modukorik.

5) Beste arrazoi erantsi bat: Morfologia.
Hizkuntza batean morfologian proportzio jakin bat gordetzen da, eta hain zuzen, oso m gutxi agertzen dira aurrizki eta atzizkietan (erromantzezko mente kontuan hartu gabe).
- ‘b’ren testuingurua sortzekoak:
a. Maileguak:
maiz, merke, meta… Latinetik iritsitako hitzak; ezer azaldu beharrik ez.
b. Fonosinbolismoak:

c. Soinuen edo talde horien aldaketa:
Balnearia > mañaria ‘mendekatu’ ( maileguak ez zekarren brik baina bazuen testuinguru egokia hori atera ahal izateko: b > m / _n.

· Ondare zaharretakoetan ugari: 
- maeztu < bahaeztu (seme, ume, hamar… modukoak)

- bor-tz- *hau-bor-hamar-bor-tz (“bi eskuekin batera egiten den 

borobila”. 

Lotura ‘handi’ hitzarekin.

- n eta b-k emango lukete m (n,b > m)

- Badaude zenbait m, ordea, b-ren testuinguru sortzekotik kanpo eratuak:



‘balnearia’ hitzak badu testuingurua, baina ‘makila’ hitzak ez.

· Muxika persierarekin lotu: sudurkaririk ez ezpainkaria asimilatzeko, eta antzekoa gertatzen da fonema berriak garatzerakoan, beste zenbait hizkuntzetan. Horretarako, fonemak etekin funtzionala areagotu beharra du, hau da, delako soinu horren arabera bereizten diren esanahiak ahalik eta argien atzeman behar dira. 

Adib. frantsesean latinetik datozen hitzekin antzeko fenomenoa gertatzen da.  
· Balio adierazgarria: 
- Haur hizkuntzan: mamu, memelo…

- Etimologia ezezaguneko zenbait hitz: makar, mur (Erronkari) eta lotura ‘bihur’ hitzarekin. Makur: badirudi, bere eremu automatikoaren arabera tokatzen ez zitzaion eremura zabaldu dela. 

HORZKARIAK

· AEBrako ez zen ematen **d-, zenbait azalpen: 
1. *d->l-
2. Erreduplikazioetan: *d… d… > Ø… d…
dar( dadar > adar


  der( deder > eder 

Beraz, dadar eta deder ateratzea espero da, baina adar eta eder ditugu.
· Azkueren hiztegian begiratu daiteke, hitz hasieran zenbat d-, t-, l-, n- (lau hauexek dira d-tik hots hurbilenak) aurki daitezkeen jakiteko.
· Euskal hiztegi modernoak hartu eta azken 500 urteetan dauden hitzak euren erro egituraren arabera antolatuz gero, honakoak izango dira lortutako emaitzak: 
d: ‘d’ kontsonantea

V: bokala

C: kontsonantea
	
	dVCV (27)
	dVCVC (10)
	dVCCV (31)
	dVCCVC (22)

	1)Maileguak
	16
	3
	7
	2

	2)Aldaerak
	5
	2
	9
	2

	3)Konposatu deribatuak
	3
	1
	2
	1

	4)Fonosinbolismoak
	2
	1
	11
	14

	5)Etimologia ezezagunekoak
	1
	3
	2
	3


- 1) eta 4) ezin daitezke izan AE.
- Guri 5) ilara interesatzen zaigu (1, 3, 2, 3), hauek baitute AE-n egoteko aukera bakarra. Denborarekin, etimologia ezezaguneko zenbait, etimologia izatera pasatzen dira. Beraz, jatorria ez jakitetik, fonosinbolismo, konp. Deribatu, aldaera edo mailegu izatera pasatzen dira.
· Hiztegiarekin, beraz, Mitxelenaren susmoak konfirmatuta gelditu dira.

· d- eta t- konparatuz gero, ohartuko gara, bigarrena (t-) lehena baino hiru bider gehiagotan agertzen dela. Printzipioz, t- modernoagoak dira d- baino.
· Orain arteko azterketa l-ra zabalduz gero, honako lortuko dugu:

l: ‘l’ kontsonantea

V: bokala

C: kontsonantea
	 
	lVCV (92)
	lVCCV (53)
	lVCVC (66)
	lVCCVC (30)

	1)Maileguak
	45
	18
	13
	6

	2)Aldaerak
	20
	13
	11
	8

	3)Konposatu deribatuak
	15
	12
	13
	11

	4)Fonosinbolismoak
	4
	1
	0
	0

	5)Etimologia ezezagunekoak
	8
	9
	29
	5



- lVCVC (66) eta lVCCVC (30) dira eredu zaharrenak, eta bietan lehena (lVCVC) da 


eredurik zaharrena.

- lVCVko maileguen kopurua (45) ikusita, pentsatzekoa da hau ezin daitekeela oso 

eredu zaharra izan.

- 3)ko 13 eta 11 zifrak ikusita, atzeman daiteke hauek zahar xamarrak izan behar 

dutela.

- 4)ko zifra txikiekin argi dago, fonosinb. Ez da bide ugaria izan euskal fonetikan 

hitzak gehitzeko.


- 5)eko 29 zifrak dakar aldaketa, hauen kopurua maileguenaren bikoitza baita. Ilara 

honetakoen zifra maximoak izaten dira eta beherantz joaten dira. Maileguak 

betirako izaten dira, baina et. ezezaguneko hitzak ez.
· l-ak euskal lexikoan ugaltzeko, ez da erabili d/t-k bezainbeste mailegu. AEn ez genuen d eta trik, hauek ezin izan dira zuzenean etorri AEtik, geroago gehituak izan behar dute. Ugaldu egin dira ‘l’-dunak Mitxelena ondoko AEn.

· Fonosinbolismoak antitetiko lexiko arruntetik datoz.

· Euren sorrera garaiaren arabera: 

1. ‘l’

2. ‘d’

3. ‘t’
7. gaia: OZENAK ETA TXISTUKARIAK

· Mitxelena neutralizazio ezberdinen portaeran oinarritu zen. Herskariek eta gainerakoek, zenbait neutralizazio puntu (hasiera eta bukaera) komunean.
· Mitx. eta Martinetek herskarietarako AEren garaian, sistema karratua proposatu:
 


(



(
· Ozenetatik abiatuta, sudurkariak: 
Aitzin Euskara Modernorako (AEM) suposatu.
· Euskalkietan 3 ozen beharko genituzke (2ren ordez): m, n, ɲ. 
Hirurak euskalki guztietan izan dira eta AErako berreraiki daitezke ‘m’ gabe ere. Baita fonosinbolismo eta sabaikariak (oro har) ere ( hotsetako txistukariak geratu bakarrik. Halere, dialektoetan bakarra agertu arren, 2 dira berreraikitzen direnak eta ez bakarra. Zergatik 2 eta ez bakarra?
- n bokal artean, lehenengo h bilakatu eta gero, galdu egiten da: n > h > Ø / V_V.
1. Maileguak: Latineko lekukotasunak.

- anate, honore… ‘n’ galdu edo ‘h’ bilakatu.
- korona < *koroha (‘h’ galdu).

- bal-lena
2. Euskarazko onomastika zaharra: euskal onomastika ez zen ofizial orain dela gutxira arte. Erdarazko: Galdakano, Lazkano, Zeberiano…
hiatoak

- Euskaraz 

n > Ø / V_V 
3. Zenbait txandakatze: zenbait alomorfo ‘n’ gabeak (anai, ardao…) dira, baina badituzte edo izan dituzte konposiziozko alomorfoak (horiek beti ‘n’-rekin) ere. Adib.

ardao

orga

arrai



ardo

organbide
arrandegi




ardan-

- Konposizioan, 3. silabako bokala galdu eta n ez da V_V gelditzen, bukaeran baizik balle(n)(a).
4. Aditz jokatua:
- hark du + erlatibo marka –n ( dun (forma dialektala, oso modernoa)

du  ae  -n






kontsonante hori ‘n’ dela pentsatu

epentesia, Trask: 
du  C  ae  -n

- edu(n): n galdu ( arrazoi morfologikoak. Galdu ez dutenetan, epentesia 


hartu dute.
· SENI (larriz, Akitanierazko Epigrafia delako):

Sehi (eremu hasperendunetan)


Segi (Bizk. Zaharra): -n- > h > g  edo  -n- > h > Ø > g sartu.
· -g- da euskaraz epentesiak kentzeko kontsonante erabiliena (ahate < agate).


- Asinarius > Azenari > Azeari
Azenari > “Aznar” (Erromantzean n gorde).
· Chambon & Greub:
- n AEren marka ( V. mendea, 411ko ‘n’
- galduta dago bokal artean: Sustrato V. Aldaketa hori gaskoieraz baino lehenago 


eman.

· Akitanieraz:




Lotti Mitxelenak dun eta don(i) –rekin lotu.


do.i

- Hasitako zegoen III. mendean -n- > -h- (ez dakigu noiz bukatu zen): lotura bokal 


sudurkarituekin. 

- Zenbait n berrezarri egiten dira: VnV >  ṼħṼ (harea < area / artzain)

- lukâînka: behin bi bokalok sudurkarituta, ez berrezarri V_V, ia diptongoa osatuta 



baitzegoen. Hain zuzen, diptongoaren eskuinean ezartzen da, eta ez bokal artean. 

· AHrako beharrik gabeko fonemarik ez da berrezartzen, beraz, zergatik N- bai?
- Aramaio
- anaia (annaia), arrano (arranno): alternantziarik ez (ardano-ardo modukorik ez). 


Baina hau ez da sudurkariekin bakarrik gertatzen, n, l geminatuekin ere bai:


anoa < annona, capanna (‘cabaña’ errom.), Ennecon… 

- Hitz bukaeran, artikulua eranstean, gizona eta inoiz ez *gizoa modukorik.
· Mitxelenak: “n gutxi daude, portzentaje eskasa”. 
- neke: mailegua, nerabe, ni (izenordaina)

- CVC_h:
ohol <  o  (nol)


(d) adar < adar




Ahal <  a  (nal)


(d) odol < odol  

Erreduplikazioa



desagertu

· Ozenen antzekoa gertatu albokoetan ere: 

l ez galdu V_V, baina ahuldu egiten da (aizkora, askiola…)

Euskaraz :

balea

makila


Latinez:

ballena
bakila

- Gazt.: oleo eta euskaraz olio




       
-r- agate
- soro-zoro-zoru: bariazio gehiago n ahuletan l ahulekin baino.       l-       l
· ‘zeru’ ( zaharrena
Zelü: noizbait l > r: pentsatu daiteke, bestea (zeru) baino beranduagokoa dela. Beraz, erromantzezko forma mantendu eta l > r aldaketa bukatua zegoen ordurako.

z- : ez dago zuzenean latinetik hartuta: 1. belare eta 2. Txist palatalizatu > z.

· Solo / sor(h) o / zoru / _oru (be)
Zaharrena; oso zaharra balitz ‘z’ luke, eta sor- modernoa da (baina halere, besteak baino zaharragoa da).
· aingeru, angelu: ‘l’ bikoitza gorde, euskaraz ‘l’ soila den arren (beste bide bat lehenagoko ‘l’ ahulak berreskuratzeko). 
· sari / saldu 

C aurrean ‘l’ gorde
‘r’ lehenagoko ‘l’ ahula: l > r / V_V 


- ‘l’-k jatorri ugari izan ditzake:

a. AEko *l-
b. *d_ > l izatera pasa
c. l- hasitako maileguak
d. maileguetan kontsonante + ‘l’ direnak (Cl-) gloria > loria
DARDARKARIAK
· Mitx. “Las antiguas consonantes vascas”. Bortiz-ahul sistema erabilita ulertzen da ondoen dardarkariekin gertatzen den. Euskalki guztietan r eta R (salbu Zuberoan, berrikuntza) bereizi dira.
- AHUL – LABUR

Sistema osoari begiratuz gero, ez da espero bortitz-ahul 

LUZE – BORTITZ 

sistemarik (maileguetan(protesiak).

- Erronkarin gorde dira ‘r’ ahuletik hurbilen daudenak hitz bukaeran:










du  rd
· Euskalki guztietan: 

plateR – platerak ( alternantzia azaleko ezaugarrietan, sakonean berdinak. 

Erromantzez ‘platel’; R: modernoa da.

· Erakusleak: 
- haur: Iparraldean eta Erronkarin, Goi Nafarreraz. 

- Hirur, laur: monosilabo eta hitz zaharretan errazago gorde daiteke ‘r’, bisilabo eta 


konposizio modernoetan baino. 

· bihaR, biharamon: bigarrenak gorde du ‘r’ zaharra, r ahula zen garaian sortutako


hitza. 

· gatz / gazi: noizbait ‘gaz’ > gatz

· n / N,  l / L,  r / R :
a) Betidanik artikulazio modu bakoitzean 2 modu egon dira.
b) Ez da izan bortitz/ahul, ere-erre, ero-erro oposaketa noiz eman den argitu beharra.  Ezberdindu beharra: 

- kontsonante soilak (n, l, r)

- kontsonante taldeak (T > N, L, R)

- arraNo, arraiN < arran-i (‘i’ atzizkia)

- beltz/ beLe: bel + le > beLe (≈ erLe)
-n-





-N





n-





-N-





erroa





l-





-L





-l-





-L-





r





R





R
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